
Semaine 7/ Week 7
Camp Adventure

Semaine l’ouest sauvage / Wild wild west week

Sortie de la semaine – Outing of the week:

Wednesday August 7 / mercredi le 7 aout

Location

Zoo de Granby: 1050 Boulevard David-Bouchard N, Granby, Quebec J2H 0Y6

Website

https://www.zoodegranby.com/en

Times

Leave / depart: 8:00AM / 8h00
Come back / retour: 4:20PM/ 16h20

Soyez au parc pour (Pas plus tard que): 8h00 / Be at the park for (No later than): 8:00AM

https://www.zoodegranby.com/en


Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm

mailto:info@campdejourddo.com


HORAIRE/SCHEDULE
Heure Lundi -

Monday
Mardi -
Tuesday

Mercredi -
Wednesday

Jeudi -
Thursday

Vendredi - Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.

Introduire la bannière du système
de récompenses que les

campeurs peuvent gagner en
groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for

attendance and theme of the day.
Introduce rewards system banner
which has rewards that campers

can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.
Introduire la bannière du

système de récompenses que
les campeurs peuvent gagner en

groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day.Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!!

Sortie Zoo Granby!

Granby Zoo outing!

Départ: 8h00
Departure: 8:00 AM

Retour: 16h20
Return:4:20 PM

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps

de présence et thème du jour.
Introduire la bannière du
système de récompenses
que les campeurs peuvent

gagner en groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the

day.Introduce rewards
system banner which has
rewards that campers can

earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and
improv!

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.

Introduire la bannière du système
de récompenses que les campeurs

peuvent gagner en groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day.Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

8h45-9h00 La chasse à la prime,
c'est pour la « week »

Les animateurs
expliqueront un jeu qui
dure une semaine et qui
est basé sur le principe de
gagner des points pour
obtenir de l'«argent» en

guildes.
Bounty hunting is for the

La survie du plus fort

Skit: Un animateur raconte
comment il a été

abandonné dans le désert.

Survival of the fittest

Skit: An animator tells a
story about how they were

Danse en ligne

Les campeurs apprendront
une danse en ligne!

Line dancing

Campers will learn a line
dance!

Concours de tartes

Les animateurs doivent manger
le plus de fruits possible avec de

la crème fouettée sous les
encouragements des campeurs.

Pie eating contest

Animators have to eat as much



"week"
Animators will explain a
week long game based
around earning points for

"money" in guilds.

stranded in the desert. fruit with whipped cream as they
can with the campers cheering

them on.

9h00-9h30 Avis de recherche
Les enfants dessinent leurs
propres avis de recherche

pour leurs «crimes».

Wanted posters
Kids will draw their own
wanted posters for their

"crimes".

Poste de traite
Différentes activités autour du
camp, comme la préparation de
collations, la construction d'outils,

le troc et la fabrication
d'accessoires pour chevaux.

Trading post
Different activities around the
camp including making snacks,
building tools, trading, and
making horse accessories.

Des numéros de cirque
amusants

Rotation de mini-activités
différentes liées au cirque, y
compris le mime, la magie,

l'équilibre, etc.!

Circus acts of fun

Rotation of different
mini-activities related to the
circus including miming,
magic, balance, etc.!

Bottes et balles

Les enfants essaieront de
faire tomber les affiches avec

des ballons.

Boots and balls

Kids will try and knock down
posters with balls.

9h30-10h00 Une chasse fructueuse
Un jeu de rôle western où
chaque enfant a un rôle

différent.

Bountiful hunting
A western roleplaying

game where each kids has
a different role.

Camp d'entraînement
pour cow-boys

Une rotation de 3 activités
incluant: le tir au pistolet à

eau, le lasso sur des
quilles de bowling, une

course d'obstacles, etc...!

Cowboy boot camp

A rotation of 3 activities
including: target practice
with water guns, lassoing
bowling pins, an obstacle

course, etc..!

Créations de chapiteaux

Les campeurs pourront se
transformer en art du cirque.

Big top creations

Campers get to turn
themselves into circus art.

Bannière des guildes

Les guildes ont la possibilité de
créer une bannière d'équipe.

Banner of the guilds

The guilds get to create a team
banner.

10h – 10h15 COLLATION
SNACK



10h15-11h00 <<Whodunit>>

Un jeu de rôle de type
indice/meurtre-mystère.

Whodunit

A roleplay game like
clue/murder-mystery.

Les chemins de la vertu
En groupe, les campeurs
devront prendre des

décisions difficiles dans
leur quête de défis.

Paths of virtue
In groups, campers will
have to make hard

decisions on their quest of
challenges.

Carnaval

Mini-jeux/activités
dans tout le camp, y
compris des choses
comme «tatouages»,
un photomaton, un

mini-putt, etc.

Carnival

Minigames/activities
across the camp

including things like
"tattoos", a photo

booth, mini-putt, etc.

Course d'or

Une chasse au trésor où les
campeurs doivent prendre des
photos de chaque défi. Ceux qui
n'ont pas obtenu la permission
resteront au chalet avec Avo.

Gold rush

A scavenger hunt where campers
have to take pictures of each

challenge. Those who did not get
permission will stay at the chalet

with Avo.

11h00-11h30 Vol de diligence
Une rotation de mini-jeux

comprenant une
variante/mélange de

pierre/papier/ciseaux et de
freeze tag.

Stagecoach robbery
A rotation of minigames

including a variation/mix of
rock/paper/scissors and

freeze tag.

Se mettre à l'abri

Les enfants doivent
fabriquer un abri en carton

pour « résister aux
intempéries ».

Take cover

Kids get to make a shelter
out of cardboard to

"withstand the weather".

Catapulte

En groupe, les enfants
doivent construire une
catapulte et voir laquelle
s'élance le plus loin.

Catapult

In their groups, kids have to
build a catapult and see

who's launches the farthest.

Une dernière bataille

Les équipes s'affronteront en
construisant un cheval en carton
et en se battant en duel avec des

nouilles de piscine.

One last battle

The teams will compete to build a
horse out of cardboard and duel

with pool noodles.



11h30-12h00 Accessoires Snapshot
Les enfants fabriquent des
accessoires comme des

chapeaux de cow-boy pour
le photobooth jeudi.

Snapshot props
Kids get to make props like

cowboy hats for the
photobooth on Thursday.

Jeopardy du Far West
Les enfants doivent répondre à
des questions en courant vers
le milieu et levant une bouteille

d'eau.

Wild wild west Jeopardy
Kids have to answer questions
by running to the middle and
holding up a water bottle.

Frontier double
tableau de bord

Une course de relais
de type « passage de
bâton » en groupe.

Frontier dual dash
A relay race "pass the
baton" style in groups.

Cérémonie de remise de
primes

La guilde gagnante reçoit un
prix ainsi que d'autres prix

divers.

Bounty ceremony

The winning guild gets a
prize alongside some other

miscellaneous prizes.

12;00h –
13h00

DINER /LUNCH

12h30-13h00 Parc/Park!



13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation

16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING


